GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Epistle to the Corinthians, Chapter 3

I[TPOX KOPIN®IOYX B' I’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A+ 3:1-3 Letters of recommendation: you are our letter
Resuming the self-defense, Paul asks whether he needs commendatory letters (1); the Corinthians themselves are his letter, written on the heart,
known and read by all (2); they are a letter of Christ, ministered by Paul, written not with ink but with the Spirit of the living God, not on stone
tablets but on tablets that are hearts of flesh (3).

B-3:4-6 Competence from God: ministers of a new covenant

Such confidence Paul has through Christ toward God (4); not that he is competent of himself to reckon anything as from himself, but his
competence is from God (5), who made him competent as a minister of a new covenant — not of letter but of Spirit, for the letter kills but the Spirit
gives life (6).



C-3:7-11 Greater glory: the ministry of the Spirit surpasses

An argument from lesser to greater: if the ministry of death, engraved in letters on stones, came with glory so that Israel could not gaze at Moses'
face for its fading glory (7), how much more glorious is the ministry of the Spirit (8); for if the ministry of condemnation had glory, the ministry of
righteousness abounds far more in glory (9); indeed what was glorified has no glory now, by comparison with the surpassing glory (10); for if what
was being annulled came through glory, much more what remains is in glory (11).

D - 3:12-18 Unveiled faces: beholding the glory of the Lord

Having such a hope Paul acts with great boldness (12), unlike Moses who put a veil over his face so Israel could not gaze at the end of what was
fading (13); but their minds were hardened, for to this day the same veil remains over the reading of the old covenant, unlifted, since it is annulled
in Christ (14); to this day a veil lies over their heart when Moses is read (15); but whenever one turns to the Lord, the veil is removed (16); now the
Lord is the Spirit, and where the Spirit of the Lord is, there is freedom (17); and we all, with unveiled face beholding as in a mirror the glory of the
Lord, are being transformed into the same image from glory to glory, as from the Lord, the Spirit (18).

1 AQXOpeOa MAALY EXLTOVG CLVIOTAVELV; T) U1 XOT)COUEV (G TIVEG CLOTATIKWYV ETUOTOAQYV TIQOG
VUAG 1) €€ VH@Y;
Are we beginning again to commend ourselves? Or do we need, as some do, letters of recommendation to you
or from you?

RHETORICAL QUESTION | asynpeTonN Resuming the apologetic of 2:17, Paul anticipates the charge of self-
commendation with two rhetorical questions, the second expecting the answer 'no' ().

I, 4 4 C \ 4
Apgxopeba TTAALV £aVTOVG OUVIOTAVELV
are we beginning again ourselves to commend
Pres Mid Indic 1 Pl - dpxopat adverb (repetition) Accusative Pres Act Inf - cuvictavw
main verb (deliberative question) ndAw: 'again’; implying a prior reflexive pronoun (object of ouviotdverv) complementary infinitive
. . accusation that Paul commends himself . .
— inceptive present — iterative present
(cf. 5:12).

dpxopat (mid.): 'begin'; here ironic — ouviotavw/ovviotnpt: 'commend,

'are we starting over' at self-promotion, present, recommend' (lit. 'set

as if v.2:17 had not settled it. together'); a key verb in this letter for

commendation (cf. 4:2; 5:12; 6:4;
10:18).



xonéopev

</

\
Ty g
or surely not we need as
disjunctive conjunction interrogative particle (expects 'no') Pres Act Indic 1 PI - xpfjdw comparative particle
p1): introducing a question that main verb (rhetorical question)
anticipates a negative answer — 'we — stative present
don't need... do we?'
xpndw: 'have need of, require' (+ gen.);
Paul disavows dependence on
credentials.
~ b) ~ \
TLVEC OUVOTATIKWV ETMLOTOA WV TtROC
some of recommendation letters to
Nominative Genitive Genitive preposition + accusative (direction)
indefinite pronoun (subject of implied verb) attributive adjective genitive (object of xptilopev)

TG: 'some(one)'; a veiled reference to
rival 'super-apostles' who trade on

letters of recommendation (cf. 10-11).

ovotatkog: 'commendatory'; from
ovviotnpt — letters that introduce and
vouch for a person, a standard Greco-
Roman convention.

¢motoAr): 'letter, epistle'; here the
formal credential carried by traveling

teachers.

VUAG
you
Accusative

object of mpdg

A

or

disjunctive conjunction

€&
from

preposition + genitive (source)

vpwv
you
Genitive

object of €€ (source)

2 1] ETUOTOAN U@V VUELS €0TE, £YYEYQOAUUEVT] €V TALS KAQILALS TIUWV, YIVWOKOUEVT] KAl

AVAYVWOKOUEVT) DTIO TAVTWV AvVOQWTIWV:

You are our letter, written on our hearts, known and read by all people;

ANSWER / METAPHOR | ASYNDETON

Paul's answer: the Corinthians themselves are his living letter of

recommendation — needing no parchment, inscribed on the heart and legible to all.



”~ ™ ™ ™

1) EMLOTOAN U@V vpueig

the letter our you

Nominative Nominative Genitive Nominative

article predicate nominative (fronted) genitive of possession subject (emphatic pronoun)
émotoAn): 'letter'; the metaphor turns — Opei: 'you' (pl.) — emphatic; the
the church is itself Paul's credential. Corinthians are the letter.

~ ™ - - - ~

éote | EYYEYOAUUEVN Y TALG

are written/inscribed on the
Pres Act Indic 2 Pl - eipt Perf Pass Ptc *+ Nom Sg Fem * éyypaow preposition + dative (location) Dative
main verb (equative) attributive participle (modifies émoroAn) article
— stative present — intensive perfect (abiding inscription)

€yypagw: 'write in/on, inscribe' (év +
Ypagw); the perfect stresses the
standing, permanent record.

4 C ~ / \

KO(Q@ LXLG n p.wv YlV(UUKO HF,VT] KXL
hearts our known and
Dative Genitive Pres Pass Ptc - Nom Sg Fem * ywvookw coordinating conjunction
dat. of location (writing-surface) genitive of possession attributive participle

kapdia: 'heart’; the inner person — A minority of MSS read 'your' (Op&v); — present (ongoing)

anticipating the new-covenant promise 'our hearts' is the better-attested , : o .

- . . ywvawokw: 'know, recognize'; the letter is
of a law written on the heart (Jer reading — the church is engraved on

openly recognized — a play on the verb

31:33). Paul's affection. of reading



AVAYIVWOKOUEVT

read

Pres Pass Ptc - Nom Sg Fem - dvaytvwokw
attributive participle

— present (ongoing)

avaywwokw: read (aloud)' (ava +
YWwokw, 'recognize again'); a deliberate
wordplay with ywvwokopévr).

UTO
by
preposition + genitive (agency)

MTAVTWYV
all

Genitive

attributive adjective

avOpwnwv
people

Genitive

genitive of agency (with vmo)

dvBpwriog: 'human being, person'; the
letter is public — anyone can read the
transformed church.

3 PaveovpevoL 0Tl €0Te ETUOTOAT) XQLOTOL dlakovnBetoa D' NUWV, EYYEYOAUUEVT OV HEAAVL

AAAa tvevpatt Oeob Cwvtog, ovk €v MAa&lv ADivaig dAA' €v mAa&ilv kadlatg oagkivals.

showing that you are a letter of Christ, ministered by us, written not with ink but with the Spirit of the living
God, not on tablets of stone but on tablets that are hearts of flesh.

EXPANSION OF THE METAPHOR
by the Spirit and merely 'ministered' by Paul — the contrast of ink/stone vs. Spirit/heart launches the new-

covenant theme.

asynpetroN The metaphor deepened: the church is Christ's letter, authored

davegovuevol
being shown/made manifest
Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - gavepow
adverbial participle (loosely w/ vpeis of v.2)
— present (ongoing)
@avepow: 'make manifest, reveal' (cf.
2:14; 4:10-11); the church is openly
disclosed as Christ's letter. The

masculine plural attaches ad sensum to
the Corinthians.

OTL
that

conjunction (content of pavepoupevor)

éote
you are

Pres Act Indic 2 Pl - eipt

main verb (611 clause)

— stative present

EMLOTOAT)
letter

Nominative
predicate nominative

éruotoln): 'letter’; now defined as 'of
Christ' — he is the author.
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XgLotov otaxovnOeioa

of Christ ministered/delivered

Genitive Aor Pass Ptc - Nom Sg Fem - Stakovéw

genitive of source/author attributive participle (modifies émoroAr)
Xprotog: 'Christ’; the letter's true — constative aorist

author, with Paul as scribe/courier. L .. .
Stakovew: 'serve, minister, deliver' (cf.

Siakovia, vw.7-9); Paul's role is service,
not authorship — he carried and
transcribed Christ's letter.

preposition + genitive (agency)

fuwv

Genitive

genitive of agency (with vmo)

EYYEYQAUUEVT) oV
written not

Perf Pass Ptc - Nom Sg Fem - éyypapw negative particle
attributive participle

— intensive perfect (standing inscription)

£yypagw: 'inscribe’; the perfect again —
a permanent writing, now contrasted by
medium and surface.

HéAavL

ink

Dative

dat. of means (instrument)

péAav: 'ink' (lit. 'the black [stuff]'); the
perishable medium of ordinary letters.

AAAC
but

adversative conjunction

TVEVHLATL Oeov
with the Spirit of God
Dative Genitive
dat. of means (instrument) genitive of source

riveOpa: 'Spirit'; the divine 'ink' — the
agent who writes the new covenant on
hearts (cf. Ezek 36:26-27).

CwvTog

living

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc * {aw
attributive participle (modifies Ocotr)
— present (characteristic)

{aw: 'live'; 'the living God' — the
covenant title, contrasted with dead
stone and the death-dealing letter (v.6).

OVK
not

negative particle



”~ ™ ™ =

Y, nAaéLv AOivaig AAA

on tablets of stone but
preposition + dative (location) Dative Dative adversative conjunction
dat. of location (writing-surface) attributive adjective
nAdg: 'flat stone, tablet’; the word of the AiBwvog: 'made of stone'; the medium of
Sinai tablets (Exod 31:18 LXX; Deut the old covenant — external, fixed,
9:10). lifeless.
bl \ 4 4
&V T[Aagl\/ K“Qb LXLG O'(XQKlV(XlG
on tablets hearts of flesh
preposition + dative (location) Dative Dative Dative
dat. of location dat. in apposition to mAalv attributive adjective
nAGE: 'tablet’; reused for paradoxical kapdia: 'heart’; the appositional oapkvog: 'fleshy, made of flesh' (the
effect — 'tablets' that are living hearts. construction equates the 'tablets' with material -tvog form, not the ethical
hearts (cf. Ezek 11:19; 36:26, 'heart of 0apKiKkoG); here positive — soft, living,
flesh'). responsive, vs. stone.

4 TlemotBnowv d¢ Tolxv TV EXOpEV OLX TOL XQLOTOV TIQOG TOV BeoV.
Such is the confidence we have through Christ toward God.

TRANSITION: CONFIDENCE = 0& A hinge verse: Paul roots the bold claim of vv.1-3 not in himself but in a

confidence held through Christ and directed Godward — preparing the disclaimer of v.5.

ITemoiOnow O¢ ToLAUTNV gxopev
confidence now such we have
Accusative transitional conjunction Accusative Pres Act Indic 1 PI - #xw
direct object (fronted, emphatic) demonstrative adjective main verb
rierotfnoig: 'confidence, trust, to10010¢: 'such, of this kind'; pointing —> stative present
assurance' (from the perfect némoifa, 'I back to the assurance of vv.1-3.

¢xw: 'have, hold'; the present possession

am confident'); reliance, not boasting. of this confidence



=

dx TOU
through the
preposition + genitive (mediation) Genitive
article
TOV Oeov
the God
Accusative Accusative
article object of mpdg (the one before whom)

0e0¢: God; the confidence is exercised
coram Deo, before God, not as self-
assertion.

Xoiotov
Christ

Genitive
object of 614 (mediator)

Xprotog: 'Christ’; the mediator through
whom alone such confidence stands.

)

P

TIQOG
toward

preposition + accusative (direction)

5 ovx 0tLad’ éavtwv ikavol éopev AoyloaoBal Tt wg €€ éxvtv, AN 1] IkavoTng p@V €k ToL Beov,

Not that we are competent of ourselves to reckon anything as coming from ourselves, but our competence is

from God,

DISCLAIMER / CORRECTION
sufficiency; all adequacy for ministry is sourced in God — the oVx.

asynpetoN Paul immediately qualifies: the confidence is no claim of self-

.. GAAG antithesis pivots on ikav-

(competence).

5 % P ] < ~
oV OTL ad EOVTWV
not that from ourselves
negative particle conjunction (ovx 611, 'not that') preposition + genitive (source) Genitive

oux Otu: an idiom guarding against
misunderstanding — 'T do not mean
that...’

reflexive (object of dmd, source)

¢avt@v: 'ourselves'; the rejected source
of competence.
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ikavol éopev AoyioaocOai TL

competent/sufficient we are to reckon/consider anything

Nominative Pres Act Indic 1 P1 - eipt Aor Mid Inf - Aoyilopat Accusative

predicate adjective main verb (copula) epexegetical infinitive (of ixavoi) direct object (indefinite)
ikavoc: 'sufficient, competent, — stative present —> constative aorist T1G: 'anything’; nothing whatever may be
adequate'; the root word of this claimed as self-derived.

h g - 6) Aoyilopat: 'reckon, count, consider' (an
aragraph (ikavotng, ikavwoev, v.6) — )
ey s accounting term, cf. Rom 4); Paul

perhaps echoing God's self-designation. e

own account.

c ) & < ~ > ]
WG € EQAVTWV aAA
as from ourselves but
comparative particle (manner) preposition + genitive (source) Genitive adversative conjunction

reflexive (object of €k, source)

1) iKavotng UV &K

the competence/sufficiency our from

Nominative Nominative Genitive preposition + genitive (source)
article subject genitive of possession

ikavotng: 'sufficiency, competence'; the
abstract noun — the adequacy required
for ministry.

TOL Oeov

the God

Genitive Genitive

article object of éx (the true source)

0eb¢: God; the sole source of all
ministerial adequacy.



6 0¢ Kal IKAVWOEV TJUAG DAKOVOLG KALVT)G OlxON KNG, o0 YOAUHUATOG AAAX TTVEVUATOG: TO YO

YOAUHUA ATIOKTEVVEL TO 0& TTVELUA CWOTIOLEL.

who also made us competent as ministers of a new covenant, not of letter but of Spirit; for the letter kills, but

the Spirit gives life.

RELATIVE EXPANSION / THESIS

OG A relative clause unfolds the gift: God equipped Paul as minister of the

new covenant. The letter/Spirit antithesis, clinched by 'kills/gives life,' becomes the engine of vv.7-18.

=

-
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0¢g Kal iIKAVwOoev |G
who also made competent us
Nominative adverbial/ascensive conjunction Aor Act Indic 3 Sg * ikavéw Accusative
relative pronoun (subject; antecedent Oeot) main verb (rel. clause) direct object
— constative aorist

ikavow: 'make sufficient, qualify' (cf.

Col 1:12); God himself supplies the

competence denied to the self (v.5).
OLaKOVOUG KALVT)G oLa0n kNG ov
ministers/servants of a new covenant not
Accusative Genitive Genitive negative particle

object complement (double accusative)

Siakovog: 'servant, minister'; the office
God qualified them for — service of the
covenant (cf. Stakovia, vv.7-9).

attributive adjective

Kawog: 'new (in kind/quality)', not
merely véog (‘new in time'); the
eschatologically new covenant of Jer
31:31.

objective genitive (covenant they minister)

Swabrnkn): 'covenant, testament'; the LXX
rendering of bérit — God's binding
disposition; here Jeremiah's promised
new covenant.
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YOAUUATOG AAAx MVEVUATOG TO

of letter but of Spirit the
Genitive adversative conjunction Genitive Nominative
genitive of quality/content genitive of quality/content article

ypappa: 'letter (of the alphabet), riveOpa: 'Spirit’; the covenant's defining

written code'; here the law as mere power — the Holy Spirit who

external written demand — the old internalizes and enlivens.

order (cf. Rom 2:29; 7:6).

Yo Yoapupa ATIOKTEVVEL TO
for letter kills the
explanatory conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg * anokteivw Nominative
subject main verb article
ypappa: 'written code'; the law's — gnomic present

demand apart from the Spirit, which

; drnokteivw: 'kill, put to death'; the
exposes and condemns sin (cf. Rom P

written code, lacking power to give life,

JEeSIL brings only the sentence of death.
o MVELUAX Cwomotet
but Spirit gives life
adversative conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - {wormnotéw
subject main verb
rvedpa: 'Spirit'; the life-giving — gnomic present

t t to the killing letter.
counterpart to the kifing fetter {worotéw: 'make alive, give life' (wn +

rotéw); the Spirit's work — vivification,
the heart of new-covenant ministry (cf.
Rom 8:11; John 6:63).



7 EiLde 1 dakovia tov Bavatov ev yoaupaowy evtetvnwpévn Aiboig éyevnOn ev d6&n), wote un
dvvaocOat atevioal Tovg viovg ToganA eig 10 MEOowWTOV Mwioéwg dux TV 00EAV TOL TTEOTWTIOV
AVTOL TNV KATAQYOVHEVT)V,

Now if the ministry of death, engraved in letters on stones, came with glory, so that the sons of Israel could

not gaze at the face of Moses because of the glory of his face, fading as it was,

LESSER-TO-GREATER PROTASIS O& The first of three a fortiori conditionals (vv.7-11). The premise grants

real glory to the old 'ministry of death' (Exod 34:29-30) — but flags it as already fading (katapyouvpévnyv).

bl = \ C 4
Et O¢ 1) olaxkovia
if now the ministry/service
conjunction (first-class condition) transitional conjunction Nominative Nominative
el: 'if; a real condition — the premise is article subject
granted as true, setting up the "how Staxovia: ‘ministry, service’; the
much more. administration of the Sinai covenant —

the keyword binding vv.7-9.

TOU Oavatov &V YQO(IJHOLG[V

of death in letters

Genitive Genitive preposition + dative (means/manner) Dative

article genitive of effect/result (ministry producing dat. of means (carved characters)

death) . Y . '
ypappa: 'letter, written character’; the

0avatog: 'death’; the law's effect (cf. v.6, decalogue chiseled letter by letter —
'the letter kills') — it administers a the old code (cf. v.6).

death sentence.
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EVTETUTIWHEVT) AiBoig ¢yevrOn v

engraved/imprinted on stones came to be with/in
Perf Pass Ptc - Nom Sg Fem - évtunow Dative Aor Pass Indic 3 Sg - ylvopat preposition + dative (attendant circumstance)
attributive participle (modifies Siaxovia) dat. of location (surface) main verb (apodosis-bearing protasis)
— intensive perfect (engraved and AiBog: 'stone’; the Sinai tablets (cf. —> constative aorist
remainin Aagiv Aot .3) —h ;
& " a&\,/ RS V) S ytvopat: 'come to be, happen'; the old
, L . . material. L. . .
évtunow: 'engrave, imprint' (év + ministry 'came about with glory' at its
tonog, 'impression'); a vivid hapax — inauguration.
the law was cut into stone, permanent
yet external.
/ </ \ /
00& WoTe un ovvaoOau
glory so that not to be able
Dative conjunction (result) negative particle (w/ infinitive) Pres Mid Inf - §Ovapat
dat. of manner/accompaniment ¢ote: 'so that, with the result that’; infinitive of result (with dote)
86¢a: 'glory, splendor’; the kabod of — c?d.ucing the actual result — Israel's — present (capacity)
Sinai (Exod 34) — the keyword of vv.7- inability to look. , , , B
Svvapat: 'be able'; the negated ability —
11, conceded to the old order, then
they could not bear to look.
surpassed.
bl 4 \ < \ b} \
ATEVIOAL TOLG viovg IopanA
to gaze intently the sons of Israel
Aor Act Inf - drevidw Accusative Accusative Genitive
complementary infinitive (of 6Uvac6az) article accusative subject of infinitive genitive of relationship (indeclinable)
— constative aorist viog: 'son'’; 'sons of Israel,' the LXX Topar)A: Israel; the covenant people at

idiom for th le (E 4:30). Sinai.
atevidw: 'look fixedly, gaze intently' (a- idiom for the people (Exod 34:30) e

intensive + telvw, 'stretch'); to stare
steadily — what the glory prevented (cf.
v.13).
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elg TO MQEOCWTOV Mwioéwg

at the face of Moses
preposition + accusative (direction of gaze) Accusative Accusative Genitive
article object of eig genitive of possession
npoowrov: 'face, countenance'’; Moses' Muwiofig: Moses; the mediator of the
radiant face (Exod 34:29-30) — the old covenant, type and foil throughout
recurring image of vv.7, 13, 18. the section.
S \ \ / ~
oL TV ooéav TOU
because of the glory of the
preposition + accusative (cause) Accusative Accusative Genitive
article object of 61d (cause) article

806¢a: 'glory'; the dazzling radiance that
forced Israel to look away.

TQOC WOV avTov TV KATAQYOUUEVT|V

face his the (which was) being annulled/fading

Genitive Genitive Accusative Pres Pass Ptc + Acc Sg Fem - katapyéw

genitive of source/possession genitive of possession article (attributive, w/ participle) attributive participle (modifies 56§av)
nipoowrov: 'face’; the glory belonged to — present (process underway)

Moses' face only in reflection. L . . .
Katapyéw: 'render inoperative, abolish,

do away with' (kata + dpydg, 'idle'); the
keyword of the section (vv.7, 11, 13,

14) — the old glory was transient,
already passing.

8 Mg ovxl HAAAOV 1) dlakovia TOL TveLHATOG €0Tal €V dOEN;
how shall the ministry of the Spirit not be even more in glory?

A FORTIORI APODOSIS = asynpeton The first conclusion: if the death-ministry had glory, the Spirit-ministry
must overflow with it — a rhetorical question (g ovxt) demanding emphatic assent.
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TG ovXL HaAAov 1)
how not indeed more the
interrogative adverb emphatic negative (expects 'yes') comparative adverb Nominative

nwg: 'how'; introducing a rhetorical ouxi: emphatic form of o0; &g ovxt = pdAAov: 'rather, more'; the a fortiori article

question of certainty, not doubt. 'how shall it not surely...' — affirming escalation.

with force.

olakovia TOU TVEVILATOG £otau
ministry of the Spirit will be
Nominative Genitive Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - €ipt
subject article genitive of content/source (ministry of the main verb

Swakovia: 'ministry’; now the new-
covenant administration — 'of the
Spirit.'

Spirit)
riveOpa: 'Spirit'; the defining mark of

the new ministry, set against avatov
w.7).

v
in

preposition + dative (sphere/manner)

™

=

00én
glory

Dative

dat. of manner/sphere
80¢a: 'glory’; the Spirit-ministry's even
greater splendor.

— gnomic/logical future

eipt (fut.): 'will be'; the future of logical
certainty — what must be the case.

Q €LY TN DXKOVIX TG KATAKQIOEWS DOEX, TOAAD pHAAAOV TeQLoTEVELT) dlakovia TG dukaooLVIG

do6&N.

For if the ministry of condemnation had glory, much more does the ministry of righteousness abound in

glory.

SECOND A FORTIORI (GROUNDING)

Y& The same argument restated with sharper labels: 'condemnation'

vs. 'righteousness.' The verb nepiooevet (‘overflows') intensifies the disproportion of glory.
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el YoQ TN olakovig

if for to the ministry
conjunction (first-class condition) explanatory conjunction Dative Dative
article dat. of possession (glory belongs to it)

Swaxovia: 'ministry'; the old order, here
named by its effect — condemnation.

i ~ 1 ’ 1 7 1( ~
TG KATAKQLOEWG 00éa MOAAQ@
of condemnation glory by much
Genitive Genitive Nominative Dative
article genitive of effect/result subject (verbless clause; 'was glory') dat. of measure/degree
Katdkpiolg: 'condemnation, sentencing 80¢a: 'glory'; granted even to the roAvG: 'much’; moAA®@ pdAdov = 'much
against' (cf. katdkppa, Rom 8:1); the condemning ministry. more,' quantifying the surplus.

law's verdict against the sinner.

HaAAov TEQLOOEVEL 1) olakovia
more abounds/overflows the ministry
comparative adverb Pres Act Indic 3 Sg - meptooebw Nominative Nominative
main verb article subject
— gnomic present Swakovia: 'ministry’; the new order,

B . named by its effect — righteousness.
neploogVw: 'abound, overflow, exceed

(cf. 1:5; 9:8); not merely 'has' glory but
is awash in it.

”~ ™ - o

™G OKALooVVNG 00én

of righteousness in glory

Genitive Genitive Dative

article genitive of effect/result dat. of respect (abounds in respect of glory)
Swatoovvn: righteousness, 80¢a: 'glory’; the sphere in which the
justification'; the new covenant's gift — new ministry overflows.

being set right with God, vs.
condemnation.



10 KatyoaQ oV 0edofaotal To 0edOEATUEVOV €V TOVTW TQ HEQEL ElvekeV NG UTtepPaAAovong doENg:

Indeed, what once was glorified has in this respect no glory at all, because of the glory that surpasses it.

INTENSIFICATION = KalyaQ Paul presses to a paradox: the old glory is so eclipsed that, by comparison, it

has no glory — outshone by the surpassing glory of the new (cf. a lamp at noon).

~ = - ™ -

Kal Yo oV
and for not
conjunction (kai ydp, 'for indeed') explanatory conjunction negative particle

kalt yap: 'for in fact, indeed'; confirming
and intensifying v.9.

™

=

0edofaatal

has been glorified

Perf Pass Indic 3 Sg - 60§alw

main verb

— intensive perfect (resultant state)

Sogadw: 'glorify, give glory to'; the
perfect denotes a standing condition —
'stands in no glory now.'

TO o0edofaouévov &v

the thing having been glorified in

Nominative Perf Pass Ptc - Nom Sg Neut * §o§alw preposition + dative (respect)
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— intensive perfect (settled glory)

Sofadw: 'glorify'; the old covenant, once
truly glorified, now appears glory-less
beside the greater. A deliberate
polyptoton with the finite verb.

TOUTW
this
Dative

demonstrative adjective



"

HEQEL elvekev

@

the respect/part because of

Dative Dative preposition + genitive (cause)

article dat. of respect ('in this regard') eivekev (= évekev): 'because of, on
1épOG: 'part, portion, respect’; &v TOVTw account of'; assigning the cause of the
@ pépet = 'in this respect, in this case' eclipse.
— qualifying the loss of glory to a
relative one.

< / /

vmepPailovong 00éne

surpassing glory

Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - vnepPaAiw Genitive

11

attributive participle (modifies 56&nc)
— present (characteristic)

uniepBalrdw: 'surpass, exceed, throw
beyond' (Urép + BaAAw); a favorite

Pauline superlative idea (cf. 9:14; Eph
1:19; 3:19) — the new glory outstrips

all comparison.

object of efvekev (cause)

80o¢a: 'glory’; the surpassing glory of the
new covenant that outshines the old.

gL YO TO KATAQYOVHEVOV dlx DOENG, TTOAAQ® UAAAOV TO HEVOV €V DOEN.

For if what was being annulled came through glory, much more is what remains in glory.

THIRD A FORTIORI (SUMMARY)  Y&Q The decisive contrast: transient (katapyoUpevov) vs. permanent

(pévov). Even the fading thing had glory; the abiding new covenant possesses it far more — and abidingly.

™G
the

Genitive

article



el YoQ TO
if for the thing
explanatory conjunction

conjunction (first-class condition) Nominative

article (substantizes ptc.)

)

KATAQYOUUEVOV
being annulled/fading

Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - katapyéw

substantival participle (subject)
— present (process underway)

Katapyew: 'abolish, render void'; the old
covenant as the passing thing —
transient by design.

ox 00éne TOAAW HAAAOV
through glory by much more
preposition + genitive (attendant Genitive Dative comparative adverb
circumstance) object of 61d dat. of measure/degree

Swa 86€ng: here 'through/with glory' — §68a: 'glory’; the splendor that

the manner of its coming, perhaps ‘by accompanied even the temporary order.

way of glory' (a transient phase).
TO HEVOV ev 00&
the thing remaining/abiding in glory
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - pévw preposition + dative (sphere) Dative

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject; verb 'is'

implied) the abiding thing is permanently 'in
glory,' not merely 'through' a passing

— present (durative)
one.
pévw: 'remain, abide, endure'; the new

covenant as the permanent thing — its
very glory is that it lasts (antithesis to
KatapyoUupHEvVoV).

€v 80¢n: note the shift from &uwa to év —

dat. of sphere

80¢a: 'glory’; the permanent splendor of
what abides.



12 'Exovtec oOv tolattnV eATO TOAAT maponoila xowpeoa,

Having therefore such a hope, we act with great boldness,

INFERENCE: BOLDNESS

oUV The inference from vv.7-11: since the new ministry is one of abiding,

surpassing glory, Paul ministers with open boldness — the opposite of Moses' concealing veil (v.13).

b4
Exovteg
having
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc *+ éxw

causal/circumstantial participle
— present (concurrent)

£xw: 'have, hold'; the ground for
boldness — present, ongoing
possession of the hope.

oLV
therefore
inferential conjunction

olv: 'therefore'; drawing the practical
conclusion from the glory argument.

ToLAVTNV
such

Accusative
demonstrative adjective

tolo0tog: 'such’; this kind of hope —
grounded in the surpassing, abiding
glory.

TLOAAT)
great/much

Dative

attributive adjective

maQENCiq

boldness/openness

Dative

dat. of manner (object of xpwueda)
nappnotia: 'boldness, frankness,
openness' (lit. 'all-speaking'); plain,

unconcealed speech and conduct — the
antithesis of Moses' veil.

xowneda

we use/act

Pres Mid Indic 1 PI - xpaopat
main verb

— customary present

xpdopat: 'use, employ, make use of (+
dat.); 'we employ great boldness' —
Paul's open manner of ministry.

EATida

hope

Accusative

direct object of Exovreg

éArtic: hope'; confident expectation
grounded in the permanence of the new
covenant's glory.



13 Katov kabBameg Mwiong tifel KAAVHHA ETIL TO TIEOOWTIOV AVTOV, TROG TO UT| ATEVIOAL TOVS LIOVG
TopanA eig T0 TéAog oL KaTapyovHévou.

and not like Moses, who would put a veil over his face, so that the sons of Israel might not gaze at the end of

what was fading away.

CONTRAST WITH MOSES | Kal Paul contrasts his openness with Moses' veiling (Exod 34:33-35), reading it

purposively: the veil kept Israel from seeing the téAog (‘end/outcome’) of the fading glory.

~ = ~ ™ - e

\ R 4 o0 ~
Kol oV KaOaTteQ Mwibong
and not just as Moses
coordinating conjunction negative particle comparative conjunction Nominative

kabarep: just as, exactly as'; 'not as subject
Moses [did]' — marking the contrast. Muwofig: Moses; here the negative type
of concealment.
[ p 4 ) f /7 [ b \ ) f \
(s (S1d1 KAAvppa eTtl TO
would put/kept putting veil over the
Impf Act Indic 3 Sg - tifnut Accusative preposition + accusative (upon) Accusative
main verb direct object article
— customary/iterative imperfect KaAvppa: 'veil, covering' (from
101 put. place. lav: the imperfect kaAvmw, 'cover'); the catchword of
T :'put, , lay’; . .
flpt: put, p y P vv.13-16, both literal and figurative.

denotes repeated action — Moses

habitually veiled his face (Exod 34:34—

35).

/ R ~ \ A

T(QOO'(A)TCOV XvVTOv TIROG TO
face his so that the
Accusative Genitive preposition + articular infinitive (purpose) Accusative
object of émi genitive of possession npog T + inf.: a purpose construction article (with infinitive)

. — 1M 1
npoowrov: 'face’; Moses' radiant but in order that.

fading face, now hidden.



”~ - ™ S

un atevioat TOVG viovg

not to gaze the sons
negative particle (w/ infinitive) Aor Act Inf - dtevidw Accusative Accusative
articular infinitive of purpose article accusative subject of infinitive
— constative aorist v1dg: 'son'; 'sons of Israel' (cf. v.7).

atevidw: 'gaze intently' (cf. v.7); the
veil's purpose was to block a steady
look at the fading splendor.

- - ™ - ™ -~

TooanA elg TO TEAOG

of Israel at the end/outcome
Genitive preposition + accusative (direction of gaze) Accusative Accusative
genitive of relationship (indeclinable) article object of ig

tedog: 'end, goal, outcome,
termination'; either the cessation of the
fading glory or its goal in Christ (cf.
Rom 10:4) — likely both nuances.

TOV KATAQYOUUEVOU

of the thing being annulled/fading

Genitive Pres Pass Ptc - Gen Sg Neut - katapyew
article (substantizes ptc.) substantival participle (genitive)

— present (process underway)

katapyéw: 'abolish, fade away'; the
transient glory whose 'end' the veil
concealed.



14 &AAX €mwEwON T vONUATA AUTWV. AXOL YXQ TN OTHEQOV TUEQAS TO AUTO KAALUUA ETTL TT)
avayvaoet g maAalag dxOnkne pévet pr avakaAvmtopevov, 0Tt €v XQLoTw KataQyeLrtat:

But their minds were hardened. For to this very day the same veil remains at the reading of the old covenant,
not unveiled, because it is in Christ that it is being abolished;

THE VEILED MIND = &AAQ  Paul turns the literal veil into a figure for Israel's hardened understanding: the

same veil lies over the reading of the old covenant — and only in Christ is it removed.

AAAQ Emwewon T voruata
but were hardened/dulled the minds/thoughts
adversative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg * nwpow Nominative Nominative
main verb (neut. pl. subject, sg. verb) article subject
— constative aorist vonpa: 'thought, mind, perception'

(from vo¢w); the mental faculties —

nwpow: 'harden, petrify, make dull here dulled to the truth (cf. 2:11; 4:4;

(from n®pog, 'callus, hard stone'); their

11:3).
faculties were rendered insensible (cf. )
Rom 11:7; Mark 6:52).
> = % \ ~
XVTWV axxotL YXOQ ’n]c;
their until for the
Genitive preposition + genitive (extent of time) explanatory conjunction Genitive
genitive of possession dxpt: 'up to, until’; dxpt tg ofjpepov article
fpépag = 'to this very day' — the
hardening persists.
/ C / \ &) A\
OT|MEQOV T”,lf,Q(XG TO XvTo
today day the same
adverb (functioning attributively) Genitive Nominative Nominative
ofjpepov: 'today'; 'the today day' = the genitive (object of dxpu, time) article intensive/identical adjective
present day. fipépa: 'day’; the present moment of aotog: here 'the same'; the very veil of

Israel's continuing veil. Moses now lies on their reading.



™ ™ ~

Kalvppa ETTL ™) AVayvwoel

veil at/over the reading

Nominative preposition + dative (location) Dative Dative

subject article dat. of location (occasion)
KaAvppa: 'veil'; now figurative — the avayvwoig: 'reading (aloud)' (cf.
obscuring of understanding. avaywwokw, v.2); the public synagogue

reading of Torah.

~ = - ) ™~ -~

™G nalalag oLaOnkng MEVEL

of the old covenant remains
Genitive Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg * pévw
article attributive adjective objective genitive (what is read) main verb
naAatog: 'old, ancient'; the term 'old S1abrjkn): 'covenant'; the Sinai covenant — durative present
covenant' — its earliest occurrence, set and its Scripture.

pévw: 'remain, stay'; the veil persists —

TS R () ironically, what 'remains' (cf. v.11) is

now the veil, not the glory.

un) AVAKAAVTITOUEVOV Tt Y

not being unveiled/uncovered because in

negative particle (w/ ptc.) Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut + dvakaAvrtw causal conjunction preposition + dative (union/sphere)
adverbial participle (manner; modifies St 'because’; explaining why it stays
kdAvppa) veiled — its removal happens only in

Christ. (Some take it 'that it [the

— present (state)
covenant] is abolished in Christ.")

dvakaAvmntw: 'uncover, unveil' (ava +
KaAvmtw); the veil is left unlifted —
anticipating dvakekaAvppéve (v.18).



Xototw KATARQYELTAL

Christ is being abolished
Dative Pres Pass Indic 3 Sg - xatapyéw
object of ¢v (sphere of removal) main verb (61 clause)

Xprotdg: 'Christ’; only in union with — present (process/result)

him is the veil — and the obsolete

Katapyeéw: 'abolish, render void' (cf.
covenant — done away.

vv.7, 11, 13); in Christ the veil/old
order is set aside.

15 aAA’ éwg onuegov Mvika av avayvookntat Mwiong kaAvpupa i v ka@dlav avtwv Keltat
but to this day, whenever Moses is read, a veil lies over their heart;

RESTATEMENT: VEIL ON THE HEART = &AA' Paul relocates the veil from the text to the reader: it lies not on

Moses' face now but on Israel's heart, every time the Law is read — a problem of perception, not of Scripture.

b (%4 / C /
AN EwWG OT)ULEQOV nNviko
but until today whenever
adversative conjunction preposition/conjunction (extent of time) adverb (time) temporal conjunction (indefinite, w/ dv)
€wg: 'until, as far as'; €wg ofpepov = 'to onpepov: 'today'; the persistent present fivika: 'when, at which time'; with dv,
this day' — restating dxpt... ofjpepov of the veiled heart. 'whenever' — recurring at each reading
(v.14). (echoing Exod 34:34 LXX).
i N A i bl /7 ) i o0 ~ ) f /
av AVAYIVWOKNTAL Mwiong KaAvupa
[whenever] is read Moses veil
modal particle (indefinite frequency) Pres Pass Subj 3 Sg + dvayvwokw Nominative Nominative
dv: the contingency particle; with fvika subjunctive (indefinite temporal clause) subject (metonymy for the Law) subject (main clause)
and the subjun'ctive, marks a general, — iterative present Muwiofig: 'Moses'; by metonymy, the kaAvppa: 'veil'; now explicitly on the
repeated occasion. books of Moses, the Torah read in heart, not the text.

avaywwokw: read aloud' (cf. vv.2, 14);

hip.
the public reading of Moses in the worship

synagogue.



eTtl
over

preposition + accusative (upon, w/ motion-
sense)

Keltal
lies
Pres Mid Indic 3 Sg - xeTpat

main verb

—> stative present

ketpat: 'lie, be laid, be situated'; the veil
rests in place over the heart — a settled

condition.

)\ p)

Vv
the

Accusative

article

Kagdiav
heart
Accusative
object of émi
kapdia: 'heart’; the seat of

understanding (cf. v.3) — the true locus
of the veil, an inner blindness.

16 1Mvika d& éorv ETOoTEEYT) TTOOC KVQLOV, TTEQLALQELTAL TO KAAVHUA.

but whenever one turns to the Lord, the veil is removed.

THE VEIL REMOVED = 0&€ Echoing Exodus 34:34 (Moses removed the veil when he turned to the LORD), Paul

universalizes it: turning to the Lord — conversion — is the removal of the heart's veil.

avTOV
their

Genitive

genitive of possession



nvika O¢ gov EmuoTEeYm

whenever but [whenever] one turns

temporal conjunction (indefinite) adversative conjunction conditional/modal particle (= dv here) Aor Act Subj 3 Sg * émotpégw
fivika: 'when'; with édv, 'whenever' — ¢av: here equivalent to dv, generalizing subjunctive (indefinite temporal clause)
directly echoing Exod 34:34 LXX (fjvika the temporal clause with the ~, ingressive aorist
§' v eioenopevero Mwuoiig). subjunctive.

émotpépw: 'turn (back), return,
convert' (émt + otpegw); the
OT/biblical verb of repentant turning to
God (subject unexpressed — anyone,
'their heart').

A\

WQOC Kl/)Q Lov TEQ lalQEiT(Xl TO
to the Lord is removed/taken away the
preposition + accusative (direction) Accusative Pres Pass Indic 3 Sg - neplaipéw Nominative
object of mpdg main verb article
kUptog: 'Lord'; in Exod 34 it is YHWH; — gnomic present

Paul will identify 'the Lord' with the
Spirit/Christ (v.17), the object of
conversion.

nieplatpéw: 'take away (from around),
strip off' (rept + aipéw); the very verb
of Exod 34:34 LXX for Moses removing
the veil — here the veil over the heart.

KAAvppQx
veil

Nominative
subject

kaAvppa: 'veil’; lifted at the turn to the
Lord — the climax of the veil motif.



17 08¢ KUQLOG TO MVELHG EOTLV: OV D€ TO TTVELHA KLEIOV, eAgvBepia.
Now the Lord is the Spirit, and where the Spirit of the Lord is, there is freedom.

IDENTIFICATION & CONSEQUENCE = 0& An interpretive gloss on 'the Lord' of v.16: the Lord to whom one

turns is encountered as the Spirit; and the Spirit's presence means liberty — release from the veiled,
condemning old order.

0 O¢ KUQLOG TO

the now Lord the
Nominative explanatory/transitional conjunction Nominative Nominative
article subject article

kOptog: 'Lord’; 'the Lord' of v.16 (Exod
34) — Paul interprets the text's KOp1og
in terms of the Spirit's saving presence.

”~ ™ - ™ &

o 4 ] T \
TIVELUAX E0TLV ov O¢
Spirit is where and
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt relative adverb of place connective conjunction
predicate nominative (articular) main verb (copula) 00: 'where'; the genitive adverb of place

1M |l
riveOpa: 'Spirit; the articular predicate — stative present — i oz plae e,

identifies the realm — the Lord is
experienced as the life-giving Spirit
(v.6), not a denial of personal
distinction.



TO
the

Nominative

article

TMVELUX

Spirit

Nominative

subject (verb 'is' implied)

rivedpa: 'Spirit'; 'the Spirit of the Lord'
— whose presence brings freedom.

KLQELOV
of the Lord

Genitive

genitive of source/possession

kUprog: 'Lord'; the Spirit belongs to and
mediates the Lord.

éAlevOegia
freedom/liberty

Nominative

predicate nominative (verbless; 'there is')

éAevBepia: 'freedom, liberty'; release
from the veil, the condemning letter,
and bondage — the mark of new-
covenant existence (cf. Gal 5:1; Rom
8:2,21).

NHUELS O& MAVTESG AVAKEKAAVHUUEV® TIEOOWTIW TNV dOEAV KLELOL KATOTTOLLOUEVOL TIV AVTNV

elova petapogdovpeda amo d0ENG eig dOEav, KabAaTEQ ATIO KVEIOL TTVEVHATOG.

And we all, with unveiled face beholding as in a mirror the glory of the Lord, are being transformed into the

same image, from glory to glory, just as from the Lord, who is the Spirit.

CLIMAX: TRANSFORMATION | O¢&

The summit of the chapter: 'we all' (not one veiled mediator) gaze unveiled

on the Lord's glory and are progressively transfigured into his image — glory upon glory — by the Lord, the

Spirit.

G -

fipeis

we

Nominative

subject (emphatic pronoun)
Npels: 'we'; emphatic — all believers,
contrasted with veiled Israel and the
single veiled Moses.

and

connective conjunction

MAVTEG
all

Nominative

adjective (apposition to Hueic)

ndg: 'all’; the whole new-covenant
people share the access once limited to
Moses.

AVAKEKAAVUUEVQ

unveiled
Perf Pass Ptc + Dat Sg Neut - dvakaAvmtw

attributive participle (modifies mpoownw)

— intensive perfect (resultant unveiled
state)

avakaAvrtw: 'unveil, uncover' (cf. v.14);
the perfect marks the abiding condition

— our faces stand permanently
uncovered.



”~ - -~ ™ ™ -

MQOCWTIW Vv oolav KvELiov

face the glory of the Lord
Dative Accusative Accusative Genitive
dat. of manner/instrument article direct object of karomrpilduevor genitive of source/possession
nipoowrov: 'face’; unlike Moses' veiled d0¢a: 'glory’; now beheld directly — the kuptog: 'Lord'; the glory belongs to the
face (v.13), ours is open to the glory. glory of the Lord, climaxing the 66¢a Lord (= Christ; cf. 4:4-6).
motif.
4 \ > \ b /
KA&XTOTITQ lCO pevot TT]V (XUTT]V EIKOVX
beholding as in a mirror the same image
Pres Mid Ptc + Nom Pl Masc * katorntpilw Accusative Accusative Accusative
adverbial participle (means/manner) article identical adjective accusative of result/goal (transformed into)
— present (concurrent, ongoing) avtog: 'same'’; transformed into the very eikwv: image, likeness'; Christ is the
image we behold — Christ's. eikwv of God (4:4; cf. Col 1:15), and

katortpifopat: 'behold/reflect as in a

. g e believers are remade into that image
mirror' (from katorttpov, 'mirror’);

f. Rom 8:29).
either 'gaze at' or 'reflect' the glory — (cf. Rom )

likely contemplating it and so being
changed by it.

| petapogdovuefa ATIO | 00éne elg

we are being transformed from glory to

Pres Pass Indic 1 Pl - petapop@odw preposition + genitive (source/starting point) Genitive preposition + accusative (goal)
main verb object of dmd

— progressive present S6€a: 'glory'; ano 66¢n eig ddav =

'from glory to glory' — ever-increasing
glory, not a fading one (contrast vv.7,
13).

petapop@ow: 'transform, transfigure'
(peta + popen; cf. Rom 12:2; the
Gospels' transfiguration); the passive —
God/the Spirit does it; ongoing, present
transformation.



=~

00éav
glory

Accusative

object of i (goal)

66€a: 'glory'; the increasing terminus of

the transformation.

™ ™  ”

KaBameQ QATO KvEiov

just as from the Lord
comparative conjunction preposition + genitive (agent/source) Genitive
kaOdrep: just as, even as'; here 'as you object of dmé (source/agent)
would expect from..."' — naming the kUptog: 'Lord'; xupiov mvevpatog is

agent of the change.

MVEVPLATOG

the Spirit

Genitive

genitive in apposition to kupiov

nivedpa: 'Spirit'; the agent of the

transformation, tying the climax back
to vv.6, 17 — the Spirit who gives life
and freedom transfigures into glory.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 2 Corinthians 3, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and conventional. At v.1 a few
witnesses omit the second 'if not'; at v.2 the manuscripts vary between 'in your hearts' (¢v taig
kapdiaig vp®v, read here) and 'in our hearts' (fjp®v); at v.3 'on tablets of hearts of flesh'
(mAa&lv kapdiaig oapkivaig) is read with the critical text. The chapter alludes throughout to
Exodus 34:29-35 (Moses' veiled face) and to Jeremiah 31:31-34 / Ezekiel 11:19; 36:26 (the
new covenant written on hearts); these allusions are printed as continuous text. The syntactic,
semantic-force, and discourse tiers are interpretive throughout; where readings legitimately
differ, the more common analysis is given, and the lexical notes are condensed orientation
rather than a substitute for a lexicon.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person‘Number (+ Case:Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve

debated — 'the Lord who is the Spirit,’
or 'the Lord of the Spirit,' or 'the Spirit
who is Lord'; most naturally 'the Lord,
the Spirit' (cf. v.17).



interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



